	SR 
	Dienstag, 10. März 2026, 08:15 - 13:00
	
	
	Woche: 2

	CE 
	Mardi, 10 mars 2026, 08h15 - 13h00
	
	
	Semaine : 2

	CS 
	Martedì, 10 marzo 2026, 08.15 - 13.00
	
	
	Settimana: 2

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	25.095
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. G7-Gipfel in Evian. Einsatz der Armee im Assistenzdienst
OCF. Sommet du G7 à Evian. Engagement de l'armée en service d'appui
OCF. Vertice del G7 à Evian. Impiego dell'esercito nel servizio di assistenza
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Broulis
	
	 
	

	
	25.093
	s
	DE
FR
IT
	BRG. Schweizer Beteiligung an der KFOR. Verlängerung des Swisscoy-Einsatzes
OCF. Participation de la Suisse à la KFOR. Prolongation de l'engagement de la Swisscoy
OCF. Partecipazione svizzera alla KFOR. Prolungamento della missione Swisscoy
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Juillard
	
	 
	

	
	25.4407
	s
	DE
FR
IT
	Mo. SiK-S. Der Bundesrat muss endlich eine sicherheitspolitische Lagebeurteilung vornehmen
Mo. CPS-E. Le Conseil fédéral doit enfin évaluer la situation en matière de politique de sécurité
Mo. CPS-S. Il Consiglio federale deve finalmente valutare la situazione in materia di politica di sicurezza
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Dittli
	
	 
	

	
	25.3485
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wyssmann. Ehemaligen Armeeangehörigen den Militärdienst wieder ermöglichen
Mo. Wyssmann. Permettre aux anciens militaires de reprendre du service
Mo. Wyssmann. Consentire agli ex militari di prestare nuovamente servizio militare
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Dittli
	
	 
	

	
	25.3037
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Poggia. Militärdienst der französisch-schweizerischen Doppelbürger. Schluss mit der Heuchelei
Mo. Poggia. Service militaire des doubles nationaux franco-suisses. Mettre fin à une hypocrisie
Mo. Poggia. Servizio militare delle persone con doppia nazionalità franco-svizzera. Mettere fine all'ipocrisia
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Poggia
	
	 
	

	
	25.3817
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dobler. Die negativen Anreize für dienstleistende Frauen, die weitermachen in der Armee, müssen beseitigt werden
Mo. Dobler. Supprimer les facteurs dissuadant les femmes de continuer à servir dans l'armée
Mo. Dobler. È necessario eliminare gli incentivi negativi che scoraggiano le donne che prestano servizio nell'esercito a continuare la loro carriera militare
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Häberli-Koller
	
	 
	

	
	25.3993
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Binder. Verteidigungsfähigkeit der Schweiz wiederherstellen
Mo. Binder. Rétablir la capacité de défense de la Suisse
Mo. Binder. Ripristinare la capacità di difesa della Svizzera
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	25.4406
	s
	DE
FR
IT
	Po. SiK-S. Lücken in der Verteidigungsfähigkeit schliessen
Po. CPS-E. Combler les lacunes en matière de capacité de défense
Po. CPS-S. Colmare le lacune nella capacità di difesa
	
	


	SiK
CPS
CPS
	VBS
DDPS
DDPS
	Häberli-Koller
	
	 
	

	
	25.4457
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Dittli. Sicherung strategischer Investitionen für die Armee bis 2035. Mobilisierung von Kapitalreserven und dynamischen Einnahmen zur Schaffung einer Finanzierungsreserve
Mo. Dittli. Garantir les investissements stratégiques de l'armée jusqu'en 2035 en créant une réserve de financement par la mobilisation de réserves de capitaux et l'attribution dynamique de recettes
Mo. Dittli. Garanzia degli investimenti strategici per l’esercito fino al&nbsp;2035. mobilitazione di riserve di capitale e di entrate dinamiche per creare una riserva di finanziamento
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	25.4639
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Würth. Förderung der Innovation im Bereich Sicherheit und Verteidigung durch Armasuisse
Mo. Würth. Promotion de l'innovation dans les domaines de la sécurité et de la défense par Armasuisse
Mo. Würth. Promozione della sicurezza nel settore della sicurezza e della difesa da parte di Armasuisse
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Nachrichtendienst»
Session extraordinaire «Service de renseignement»
Sessione straordinaria «Servizio di intelligence»
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	25.4566
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Dittli. Stopp dem Gewaltextremismus. Es braucht eine bessere nachrichtendienstliche Kontrolle von gewalttätigen und extremistischen Personen
Mo. Dittli. Halte à l'extrémisme violent. Améliorer le contrôle du SRC
Mo. Dittli. Fermare l'estremismo violento. Per un miglior controllo delle persone violente ed estremiste da parte dei servizi delle attività informative
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	25.4787
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Binder. Gewaltextremismus. Bessere nachrichtendienstliche Kontrolle von gewalttätig-extremistischen Personen
Mo. Binder. Meilleur contrôle des personnes extrémistes violentes par le SRC
Mo. Binder. Estremismo violento. Migliore controllo delle persone estremiste violente nel quadro delle attività informative
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	25.4821
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Gmür-Schönenberger. Stärkung der Fähigkeit des Bundes zur Abwehr ausländischer Einmischung (FIMI)
Mo. Gmür-Schönenberger. Renforcement de la capacité de la Confédération à se défendre contre les ingérences étrangères
Mo. Gmür-Schönenberger. Rafforzamento della capacità della Confederazione di difendersi dalle ingerenze straniere (FIMI)
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	25.4686
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Juillard. Lagerung von CO2 und nuklearen Abfällen. Gewährleistung der Nachhaltigkeit und Neutralität des Betriebs des Mont-Terri-Felslabors
Mo. Juillard. Stockage du Co2 et des déchets nucléaires. Assurer la pérennité et la neutralité de l'exploitation du laboratoire souterrain du Mont Terri
Mo. Juillard. Stoccaggio di CO2 e di scorie nucleari. Garantire la continuità e la neutralità nell'esercizio del laboratorio sotterraneo di Mont Terri
	
	


	


	VBS
DDPS
DDPS
	
	
	 
	

	
	25.4403
	s
	DE
FR
IT
	Po. FK-S. Überprüfung der Kriterien im Bereich der Sportförderung
Po. CdF-E. Examen des critères dans le domaine de l'encouragement au sport
Po. CdF-S. Verifica dei criteri nell'ambito della promozione dello sport
	
	


	FK
CdF
CdF
	VBS
DDPS
DDPS
	Würth
	
	 
	

	
	25.4404
	s
	DE
FR
IT
	Po. FK-S. Überprüfung der Kriterien für die Leistung von "Jugend und Sport"-Fördermitteln
Po. CdF-E. Examen des critères d'octroi des subventions "Jeunesse et Sport"
Po. CdF-S. Verifica dei criteri per concedere sovvenzioni a "Gioventù e Sport"
	
	


	FK
CdF
CdF
	VBS
DDPS
DDPS
	Würth
	
	 
	

	
	26.022
	sn
	DE
FR
IT
	BRG. Bundesgesetz über die Unterstützung der Opfer der Brandkatastrophe von Crans-Montana vom 1. Januar 2026
OCF. Loi fédérale sur le soutien aux victimes de l'incendie de Crans-Montana du 1er janvier 2026
OCF. Legge federale sul sostegno alle vittime dell’incendio di Crans-Montana del 1° gennaio 2026
	1
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Caroni
	
	 
	

	
	25.4521
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Müller Damian. Förderung des Vollzugs von Wegweisungen durch alle Kantone zur einheitlichen Umsetzung des Bundesrechts
Mo. Müller Damian. Permettre à n’importe quel canton d’exécuter un renvoi afin d’uniformiser l’application du droit fédéral
Mo. Müller Damian. Permettere a tutti i Cantoni di eseguire gli allontanamenti al fine di uniformare l’applicazione del diritto federale
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4556
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Maret Marianne. Rahmengesetz für den Schutz vor häuslicher Gewalt. Schutz, Prävention und Ahndung verbindlich regeln
Mo. Maret Marianne. Une loi-cadre pour la protection contre la violence domestique. Pour une réglementation contraignante de la protection, de la prévention et de la répression
Mo. Maret Marianne. Legge quadro per la protezione dalla violenza domestica. Disciplinare in maniera vincolante la protezione, la prevenzione e le sanzioni
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4557
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Z'graggen. Klare Integrationspflichten gegen häusliche Gewalt im Asyl-, Ausländer- und Bürgerrecht
Mo. Z'graggen. Inscrire dans le droit d’asile, le droit des étrangers et le droit de la nationalité des obligations d’intégration claires pour lutter contre la violence domestique
Mo. Z'graggen. Diritto in materia d’asilo, stranieri e cittadinanza: chiari obblighi d’integrazione per combattere la violenza domestica
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4558
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Gmür-Schönenberger. Häusliche Gewalt. Täterprävention und -monitoring verbessern
Mo. Gmür-Schönenberger. Violence domestique. Améliorer la prévention et le suivi des auteurs
Mo. Gmür-Schönenberger. Violenza domestica. Migliorare la prevenzione e il monitoraggio degli autori
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4647
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Chiesa. Von Schweden lernen. Keine öffentlichen Gelder mehr für Illegale
Mo. Chiesa. Apprendre de la Suède. Non à l'utilisation de fonds publics pour les personnes en situation illégale
Mo. Chiesa. Imparare dalla Svezia. Basta soldi pubblici per i clandestini
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4683
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Stark. Vereinfachter Erlass von Hausordnungen für kantonale Asylzentren
Mo. Stark. Simplifier l’adoption des règlements intérieurs pour les centres d’asile cantonaux
Mo. Stark. Semplificare l’adozione di regolamenti interni per i centri d’asilo cantonali
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Asyl»
Session extraordinaire «Asyle»
Sessione straordinaria «Asilo»
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	25.4577
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Chiesa. Mehr Schutz für die Bevölkerung. Wirksame Massnahmen gegen gewalttätige und kriminelle Asylsuchende
Mo. Chiesa. Plus de protection pour la population. Des mesures efficaces contre les demandeurs d’asile violents et criminels
Mo. Chiesa. Proteggere meglio la popolazione. Misure efficaci contro i richiedenti l’asilo violenti e criminali
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4637
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Friedli Esther. Opfer besser schützen. Obligatorische Landesverweisung bei allen Offizialdelikten im häuslichen Bereich
Mo. Friedli Esther. Mieux protéger les victimes. Pour une expulsion obligatoire des auteurs d’infractions poursuivies d’office dans le contexte domestique
Mo. Friedli Esther. Migliorare la protezione delle vittime. Espulsione obbligatoria per tutti i reati in ambito domestico perseguibili d’ufficio
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4674
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Germann. Für eine echte Asylstrategie im Interesse der Schweizer Bevölkerung
Mo. Germann. Pour une stratégie d’asile qui soit réellement dans l’intérêt de la population suisse
Mo. Germann. Per una vera strategia in materia d’asilo nell’interesse della popolazione svizzera
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4685
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Schwander. Fehlanreize in der Sozialhilfe im Asylbereich beseitigen
Mo. Schwander. Aide sociale dans le domaine de l'asile. Supprimer les mauvaises incitations
Mo. Schwander. Aiuto sociale. Eliminare gli incentivi sbagliati nel settore dell'asilo
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4518
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Müller Damian. Werden Täter häuslicher Gewalt automatisch ausgewiesen?
Ip. Müller Damian. Les auteurs d’actes de violence domestique sont-ils automatiquement expulsés ?
Ip. Müller Damian. Gli autori di violenza domestica sono automaticamente espulsi?
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4563
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Dittli. Vollzug des Hamas-Verbots. Erste Bilanz
Ip. Dittli. Interdiction du Hamas. Premier bilan
Ip. Dittli. Applicazione del divieto di Hamas. Primo bilancio
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4621
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Michel Matthias. Der "Digital Omnibus" der EU entlastet die Wirtschaft. Was macht die Schweiz?
Ip. Michel Matthias. L'UE adopte un "omnibus numérique" pour décharger l'économie. Que fait la Suisse ?
Ip. Michel Matthias. Il "Digital Omnibus" dell'UE sgrava l'economia. Cosa fa la Svizzera?
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
	
	
	 
	

	
	25.4782
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Mühlemann. 11 Millionen Schweiz dank 10 Millionen Initiative. Was würde die praktische Umsetzung bedeuten?
Ip. Mühlemann. Une Suisse à 11 millions d'habitants grâce à l'initiative à 10 millions. Quelles seraient les conséquences pratiques de la mise en oeuvre ?
Ip. Mühlemann. Una Svizzera da 11 milioni di abitanti grazie all'iniziativa da 10 milioni. Quali sarebbero le conseguenze pratiche dell'attuazione?
	
	


	


	EJPD
DFJP
DFGP
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